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 ※一時的な保管方法

PICC 超音波パッド
お取り扱い上のご注意  必ずお読み下さい !

●高温多湿や直射日光を避けて保管してください。

●使用後は一般ごみとして廃棄してください。

●誤って開封した場合は、一時的な保管として密閉できる袋などに入れてください。
　（保管状態によっては、変形して使用できなくなる場合があります）

注意

取扱説明書

このたびは、当社の PICC 超音波パッドをお買い上げいただき、誠にありがとうござい
ます。本製品は、医学実習を目的として製作されたモデルです。本来の使用目的以外
にはご使用にならないでください。

● 本製品は、人体に近い柔らかさを再現するために水溶性の材料を使用しており、時間の
経過とともに変形する場合がありますが、実習には差し支えありません。

原則１セッション(一回の実習)での使い切りをおすすめしますが、誤って内
部の透明フィルムをはがしてしまった場合は、パッドを本体容器に入れ、フ
ィルムを当てた上で、密閉容器や袋などに保管してください。（但し一時
的な保管となります）

①パッド裏側のフィルムを
はがします

② 容器のサイドを軽く押し
て、容器内に空気を入れて
パッドを取り出します

■ご注意■
パッドのゲル部分を持って
取り出さないでください



Opening the puncture pad

1) Turn the film of the pad. 2） Flip the puncture pad 
upside down and push down 
on the corners to empty 
onto a tray.

■WARNING■
Do not attempt to pull the 
pad directly out of the plastic 
container.

WARNING

● Do not open the package until you are using the product.

● We recommended using these pads within one session. The aqueous material 
   in the product will cause the pad to shrink after it is removed from its packaging.

● Keep the product away from high temperature, high humidity and direct sunlight.

● After it has been used, the puncture pad may be stored again by 
   placing it back into its plastic case with the transparent seal and 
   keeping it in a sealed bag. This method will preserve the produ ct size 
   and quality for a short period of time.
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